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RÁMCOVÁ ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB  
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 
 
 

Článok I. 
Zmluvné strany  

 
Názov: Slovenská správa ciest 

Sídlo: Dúbravská cesta 3, 841 04 Bratislava  

IČO: 000 033 28 

IČ DPH:  SK 2021067785     

Bankové spojenie:   

IBAN:  

Zriadený:  Rozpočtová organizácia zriadená Ministerstvom dopravy, pôšt a 

telekomunikácií SR (právny nástupca Ministerstvo dopravy SR), 

zriaďovacou listinou číslo 5854/M-1995 zo dňa 7.12.1995, v znení 

neskorších zmien a doplnení 

  

Konajúci prostredníctvom:  Mgr. Norbert Polievka, MA , generálny riaditeľ  

(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
a  
  
Názov:   SP Software Solutions, s.r.o.   
Sídlo:    Strmé sady 24A, Bratislava - mestská časť Dúbravka 841 02  
IČO:    53 254 767   
IČ DPH:  SK2121342465    
Bankové spojenie:   
IBAN:     
Zápis:    Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vložka  
   č.: 148056/B  
     
Konajúci prostredníctvom:  Ing. Jaroslav Šatánek, konateľ   
(ďalej len „Dodávateľ“) 
 
(spolu ďalej ako „Objednávateľ a Dodávateľ“ alebo len ako „zmluvné strany “) 
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Na účely tejto Zmluvy platí toto vymedzenie pojmov: 

Cloud: prostredie pre poskytovanie Cloud služieb; 
AS – IS stav:  existujúci stav; 
MiRRi:  Ministerstvo investícií, regionálneho rozvoja a informatizácie SR; 
Landing zone:  inicializačná zóna; 
Onboarding:  etapa prvotného nastavenia; 
Business continuity:  zachovanie obchodných činností; 
Disaster Recovery:  zotavenie po havárii; 
Governance:  riadenie; 
Compliance:  legislatíva; 
Vyššia moc:  akákoľvek nepredvídateľná výnimočná situácia alebo udalosť mimo 

kontroly Zmluvných strán, ktorá bráni jednej zo zmluvných strán v plnení 
niektorého zo záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy. Situácia alebo 
udalosť nesmie nastať z dôvodu chyby alebo nedbanlivosti zmluvných 
strán či subPoskytovateľov a musí byť preukázaná jej neodvrátiteľnosť 
napriek náležitej pozornosti pri výkone ich povinností. Neplnenie služby, 
poruchy zariadení alebo materiálov, ako ani ich oneskorené dodanie, 
pracovné spory, štrajky alebo finančné ťažkosti sa nemôžu považovať za 
prípady vyššej moci, pokiaľ nie sú priamym dôsledkom relevantného 
prípadu vyššej moci; 

Dôverné informácie alebo dokumenty: informácie alebo dokumenty, ktoré získala ktorákoľvek 
Zmluvná strana od druhej Zmluvnej strany, alebo ku ktorým získala 
prístup v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, a ktoré ktorákoľvek zo 
Zmluvných strán písomne označila ako dôverné. Nesmú zahŕňať 
informácie, ktoré sú verejne dostupné; 

Porušenie povinností: neplnenie jedného zmluvného záväzku alebo viacerých zmluvných 
záväzkov zo strany Poskytovateľa; 

Objednávka: zjednodušená forma osobitnej zmluvy, ktorou Objednávateľ objednáva 
poskytovanie služieb a činností podľa tejto Zmluvy; Objednávka musí 
obsahovať minimálne tieto náležitosti: označenie zmluvných strán, 
rozsah a presnú špecifikáciu požadovaného plnenia/poskytnutia služby, 
obdobie poskytovania služieb, harmonogram plnenia a cenu určenú 
spôsobom dohodnutým v tejto Zmluve; 

Existujúci materiál: akýkoľvek materiál, dokument, technológia alebo odborné znalosti, 
ktoré existovali už pred tým, ako ich Poskytovateľ použil na produkciu 
výsledku v rámci plnenia tejto Zmluvy; 

Existujúce právo: akékoľvek právo duševného a priemyselného vlastníctva týkajúce sa 
existujúceho materiálu; môže ísť o vlastnícke právo, licenčné právo 
a/alebo užívacie právo patriace Poskytovateľovi, tvorcovi, verejnému 
obstarávateľovi, ako aj akejkoľvek inej tretej strane;  

Profesionálny konflikt záujmov: situácia, v ktorej predchádzajúce alebo prebiehajúce 
odborné činnosti Poskytovateľa majú vplyv na jeho schopnosť plniť túto 
Zmluvu alebo osobitnú zmluvu na primeranej kvalitatívnej úrovni; 

Výsledok:  akýkoľvek zamýšľaný výsledok plnenia tejto Zmluvy bez ohľadu na jeho 
formu alebo povahu. Výsledok môže byť ďalej vymedzený v tejto Zmluve 
ako výstup. Výsledok môže okrem nového materiálu vyprodukovaného 
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Poskytovateľom osobitne pre Objednávateľa alebo na jeho žiadosť 
zahŕňať aj existujúce materiály;  

Oddeliteľnosť:  každé ustanovenie tejto Zmluvy je oddeliteľné a odlišné od ostatných. 
Ak ustanovenie je alebo sa stane nezákonným, neplatným alebo 
nevykonateľným v akomkoľvek rozsahu, musí sa oddeliť od zvyšku tejto 
Zmluvy. Nemá to vplyv na platnosť, zákonnosť ani vykonateľnosť 
žiadnych ďalších ustanovení tejto Zmluvy, ktoré naďalej platia a sú 
účinné v plnom rozsahu. Nezákonné, neplatné alebo nevykonateľné 
ustanovenie sa musí nahradiť zákonným, platným a vykonateľným 
náhradným ustanovením, ktoré čo najviac zodpovedá skutočnému 
zámeru Zmluvných strán v zmysle nezákonného, neplatného alebo 
nevykonateľného ustanovenia. Nahradenie takéhoto ustanovenia sa 
musí vykladať tak, ako keby ho táto Zmluva obsahovala odo dňa 
nadobudnutia jej platnosti; 

Poskytovanie služieb: Podpis tejto Zmluvy nezaručuje skutočné obstarávanie. Objednávateľ je 
viazaný len Objednávkami/osobitnými zmluvami, ktorými sa plní táto 
Zmluva. Poskytovateľ musí poskytovať vysokokvalitné služby a 
uplatňovať najvhodnejší spôsob ich poskytovania v súlade s aktuálnym 
stavom v danom odvetví a ustanoveniami tejto Zmluvy. 

 
Článok II. 

Predmet zmluvy  
 

1. Predmetom tejto Rámcovej zmluvy (ďalej len „Zmluva“) je záväzok Dodávateľa poskytovať 
Objednávateľovi Služby uvedené v odseku 2 tohto článku podľa tejto Zmluvy a  Objednávok 
v zmysle odseku 3 a odseku 4 tohto článku podľa tejto Zmluvy a záväzok Objednávateľa 
zaplatiť Dodávateľovi za poskytnutie Služieb odmenu v zmysle článku V tejto Zmluvy, to 
všetko za podmienok uvedených v tejto Zmluve a v súvisiacich Objednávkach. 

2. Zmluvné strany sa dohodli na poskytovaní týchto Služieb: 
Zabezpečenie expertných služieb v oblasti Cloud technológií pre SSC 

2.1 Rozvojové & Migračné aktivity 
(Na základe analýzy AS-IS stavu, prípadne nových IT projektov) 
a) Migračné práce pre vybrané informačné systémy IS do 

zazmluvneného MiRRi cloudového prostredia,  
b) Príprava Landing Zone pre požadované prostredia, 
c) Implementácia zmien, alebo nových funkcionalít a technologických 

požiadaviek, 
d) Zmeny dizajnu alebo náhrada AS-IS technologických riešení, alebo 

procesov za cloud technológie (už zakúpené v prostredí SSC) 
e) Integrácia existujúcich alebo nových technológií a aplikácií s 

požadovanými cloud riešeniami 
f) Onboarding automatizovaných Cloud nástrojov 
g) Zabezpečovanie školení pre cloud technológie využívané v prostredí 

SSC 

2.2 Riešenie bezpečnosti prostredníctvom Cloud technológií 
a) Onboarding bezpečnostných cloud technológií v prostredí 
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b) Udržiavanie nasledujúcich oblastí: 
a. Manažment prístupov  
b. Manažment a Monitoring  
c. Business Continuity a Disaster Recovery  
d. Bezpečnosť, Governance a Compliance  

c) Pravidelná analýza na audit využívania cloudových služieb v súlade s 
platnými právnymi predpismi 

 
3. Zmluvné strany sa dohodli, že predmet plnenia podľa tejto Zmluvy sa bude uskutočňovať len 

na základe objednávky vystavenej Objednávateľom a prijatej Dodávateľom (ďalej len 
„Objednávka“) spôsobom a za podmienok upravených v článku III tejto Zmluvy. Vystavovanie 
Objednávok sa bude uskutočňovať v závislosti od aktuálnych potrieb Objednávateľa.  
 

4. Objednávka musí obsahovať minimálne tieto náležitosti: označenie zmluvných strán, rozsah 
a presnú špecifikáciu požadovaného plnenia, obdobie poskytovania Služieb, harmonogram 
plnenia a cenu určenú spôsobom dohodnutým v tejto Zmluve.  

 
Článok III. 

Spôsob a podmienky poskytovania Služieb 
 

1. Predpokladom poskytnutia Služieb Dodávateľom je Objednávka obsahujúca náležitosti podľa 
článku II ods. 4 tejto Zmluvy, ktorú Objednávateľ zašle Dodávateľovi na e-mailovú adresu 
Kontaktnej osoby Dodávateľa uvedenú v ods. 8 tohto článku. 
 

2. Dodávateľ za predpokladu, že sú splnené podmienky uvedené v odseku 1 tohto článku sa 
zaväzuje reagovať bez zbytočného odkladu na každú Objednávku Objednávateľa tak, že jej 
prijatie písomne Objednávateľovi potvrdí alebo zašle oznámenie o prípadnom doplnení na e-
mailovú adresu Kontaktnej osoby Objednávateľa uvedenú v ods. 8 tohto článku, najneskôr 
do 48 (slovom: štyridsaťosem) hodín od doručenia Objednávky.  
 

3. Dodávateľ potvrdí Objednávku tým spôsobom, že k svojmu obchodnému menu pripojí 
dátum, slovo „akceptujem“, prípadne iné slovo vyjadrujúce súhlas s Objednávkou. 
Objednávka sa považuje za uzavretú okamihom doručenia potvrdenej Objednávky 
Objednávateľovi. Tento postup a povinnosti pri potvrdení Objednávky platia iba za 
podmienky, že predmet plnenia bol oboma zmluvnými stranami vopred e-mailovou formou 
prekonzultovaný a obojstranne vopred odsúhlasený. 
 

4. Dodávateľ berie na vedomie a súhlasí, že Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť alebo 
doplniť Objednávku, nie však v lehote kratšej ako 24 (slovom: dvadsaťštyri) hodín pred 
plánovaným začatím poskytovania služieb, okrem prípadov vzájomnej dohody 
zmluvných strán.  Zmenu alebo doplnenie Objednávky Objednávateľ písomne oznámi na e-
mailovú adresu Kontaktnej osoby Dodávateľa uvedenú v ods. 8 tohto článku. Zmena alebo 
doplnenie Objednávky sú účinné okamihom doručenia písomného oznámenia Dodávateľa 
o prijatí zmeny alebo doplnení Objednávky na e-mailovú adresu Kontaktnej 
osoby Objednávateľa uvedenú v ods. 8 tohto článku. 
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5. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že poskytovanie služieb v zmysle 
konkrétnej Objednávky bude ukončené riadnym a včasným splnením a ukončením všetkých 
služieb požadovaných Objednávateľom v konkrétnej Objednávke podľa ods. 1 tohto článku, 
a to v lehote dohodnutej a odsúhlasenej oboma zmluvnými stranami.  
 

6. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že Dodávateľ vždy po ukončení služieb za dohodnuté 
obdobie poskytovania služieb v zmysle Objednávky vypracuje písomný výkaz jednotlivých 
úkonov a činností poskytnutých Dodávateľom v príslušnom období tzv. „Timesheet“ 
podpísaný kontaktnou osobou Dodávateľa (ďalej len „výkaz“), a ktorý bude najneskôr do 3 
(slovom: troch) pracovných dní po ukončení dohodnutého obdobia poskytovania služieb 
zaslaný Kontaktnej osobe Objednávateľa na e – mailovú adresu uvedenú v ods. 8  tohto 
článku. Objednávateľ sa zaväzuje takto doručený výkaz Dodávateľa potvrdiť na e- mailovú 
adresu Kontaktnej osoby Dodávateľa uvedenú v ods. 8 tohto článku najneskôr do 3 (slovom: 
troch) pracovných dní. Prípadné odôvodnené pripomienky a upresnenia Objednávateľa 
k výkazu je Objednávateľ oprávnený uplatniť u Kontaktnej osoby Dodávateľa v lehote určenej 
na potvrdenie písomného výkazu Objednávateľom. 
 

7. Potvrdenie výkazu Objednávateľom (kontaktnou osobou) podľa ods. 6 tohto článku sa 
považuje za akt súhlasu s prevzatím poskytnutých služieb v rozsahu uvedenom vo výkaze 
Dodávateľa za dané dohodnuté obdobie.  

 
8. Za účelom vzájomnej komunikácie týkajúcej sa tejto Zmluvy a Objednávok, zmluvné strany 

určili nasledovné kontaktné osoby (ďalej len „Kontaktné osoby“):  
  

Kontaktné osoby za Objednávateľa:  
1. 
Meno a priezvisko: Ing. Štefan Prachár 
E-mail:     stefan.prachar@ssc.sk 
Tel. kontakt:  +421 911 749 540  
   
2.  
Meno a priezvisko:   Miroslav Pilka 
E-mail:     miroslav.pilka@ssc.sk 
Tel. kontakt:  +421 911 828 178 

 
Kontaktná osoba za Dodávateľa:  
Meno a priezvisko:  Ing. Jaroslav Šatánek  
E-mail:    jaroslav.satanek@spssolutions.sk   
Tel. kontakt:    +421 903 794 201   
   

9. Každá zmluvná strana sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť druhej zmluvnej strane 
akúkoľvek zmenu Kontaktnej osoby/osôb podľa ods. 8 tohto článku, rovnako aj zmenu e-
mailovej adresy alebo telefonického kontaktu Kontaktnej osoby/osôb. Zmeny sú voči druhej 
zmluvnej strane účinné odo dňa doručenia písomného oznámenia tejto zmeny druhej 
zmluvnej strane. Zmena kontaktnej osoby sa môže vykonať aj prostredníctvom e-mailu. 
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Článok IV. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Dodávateľ sa zaväzuje, že predmet tejto Zmluvy bude uskutočňovať riadne, včas, účelne, 

kvalitne, s vynaložením odbornej starostlivosti.  
 

2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Dodávateľovi pre plnenie predmetu Zmluvy potrebnú 
súčinnosť a vhodné podmienky pre poskytovanie služieb. 
 

3. Zmluvné strany sú povinné oznamovať si navzájom všetky dôležité okolnosti súvisiace 
s plnením predmetu tejto Zmluvy. 
 

4. Dodávateľ je povinný zaobstarať si a pri rozhodovaní zohľadniť všetky jemu dostupné 
informácie týkajúce sa predmetu rozhodnutia, zachovávať mlčanlivosť o dôverných 
informáciách a skutočnostiach, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo spôsobiť škodu 
alebo ohroziť záujmy Objednávateľa, najmä skutočnosti týkajúce sa obchodného tajomstva, 
pričom záväzok zachovávať mlčanlivosť trvá i po ukončení tejto Zmluvy.  
 

5. Objednávateľ je povinný urobiť všetko preto, aby Dodávateľ mohol riadne plniť svoj záväzok 
podľa tejto Zmluvy, najmä zabezpečiť a odovzdať mu včas veci, zariadenia a informácie 
potrebné na výkon spolupráce, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že si ich Dodávateľ môže 
zaobstarať sám. Veci potrebné na plnenie predmetu Zmluvy ostávajú 
majetkom Objednávateľa a Dodávateľ je povinný ich vrátiť po ukončení tejto Zmluvy alebo 
kedykoľvek na základe oprávnenej žiadosti Objednávateľa, pokiaľ ich vzhľadom na ich povahu 
nespotreboval pri plnení svojho záväzku. 
 

6. Dodávateľ je povinný kedykoľvek na požiadanie Objednávateľa poskytnúť a 
odovzdať mu všetky podklady, súbory, dáta, informácie a iné skutočnosti, ktoré počas 
plnenia predmetu Zmluvy obdŕžal a vyhotovil.  

 
7. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je nositeľom všetkých práv duševného 

vlastníctva na všetko, čo vytvoril Dodávateľ na základe Objednávok Objednávateľa pred alebo 
počas poskytovania služieb, a to najmä, nie však výlučne, počítačové programy, databázy, 
zdrojové kódy, konfiguračné a parametri začne súbory, prototypy alebo iné výstupy 
poskytovania služieb Objednávateľovi (ďalej ako „Výstupy“). 
 

8. Dodávateľ je povinný pri zistení rizík alebo ohrozenia systémov bezodkladne, najneskôr do 
troch dní písomne e-mailovou formou upozorniť Objednávateľa.  

 
Článok V. 

Odmena, fakturácia a platobné podmienky 
 

1. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Dodávateľovi odmenu za poskytnuté Služby vždy po 
vykonaní a prevzatí plnenia na základe Objednávky. Pre kalkuláciu ceny za jednotlivé plnenia 
budú použité nasledovné ceny:  
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Názov položky Merná 
jednotka 

Cena za mernú 
jednotku 

 

Predpokladané 
množstvo 

Cena za 
predpokladané 

množstvo  

Rozvojové a 
Migračné aktivity 

človekodeň 

v EUR 
bez DPH 

520,- 
105 

v EUR 
bez DPH 

54 600,- 

v EUR s 
DPH 

624,- 
v EUR s 

DPH 
65 520,- 

Riešenie 
bezpečnosti 
prostredníctvom 
Cloud technológií 

človekodeň 

v EUR 
bez DPH 

520,- 
20 

v EUR 
bez DPH 

10 400,- 

v EUR s 
DPH 

624,- 
v EUR s 

DPH 
12 480,- 

Celková cena za predmet zákazky 

v EUR 
bez DPH 

65 000,- 

v EUR s 
DPH 

78 000,- 

 
2. Ceny podľa tejto zmluvy sú stanovené ako najvyššie prípustné, neprekročiteľné a platné 

počas celého trvania tejto zmluvy v súlade s podmienkami uvedenými v súťažných 
podkladoch verejného obstarávania a zahŕňajú všetky náklady vrátane všetkých rizík a 
vplyvov (predovšetkým kurzových a inflačných) súvisiacich s plnením predmetu zmluvy. 
 

3. Finančný limit tejto Zmluvy je dohodnutý na sumu 65 000,- EUR bez DPH (slovom: 
šesťdesiatpäťtisíc eur bez DPH), tzn. 78 000,- EUR s DPH (slovom: sedemdesiatosemtisíc eur 
s DPH). 

 
4. Dodávateľ je povinný počas plnenia predmetu Zmluvy priebežne sledovať čerpanie 

finančného limitu podľa predchádzajúceho odseku tak, aby boli finančne pokryté všetky jeho 
plnenia na základe požiadaviek Objednávateľa a je zároveň povinný posielať Objednávateľovi 
takýto prehľad čerpania finančného limitu podľa tejto Zmluvy vždy spolu s vystavenou 
faktúrou v súlade s odsekom 8 tohto článku. 
 

5. Objednávateľ berie na vedomie, že v prípade, ak Dodávateľ je platiteľom DPH k odmene 
podľa ods. 1 bude pripočítaná DPH v zmysle príslušných právnych predpisov. 
 

6. Odmena je splatná na základe riadne vystavených faktúr – daňových dokladov. Každá faktúra 
musí byť vystavená s náležitosťami daňového dokladu podľa platných právnych predpisov 
a jej prílohou musí byť výkaz v zmysle článku III ods. 6 tejto Zmluvy a Objednávka v zmysle 
článku III ods. 1 tejto Zmluvy. Každá faktúra musí taktiež obsahovať aj číslo zmluvy, ktoré sa 
Objednávateľ zaväzuje poskytnúť Dodávateľovi po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy. 
 

7. Dodávateľ je povinný vystaviť faktúru za poskytnutie služby do 10 pracovných dní odo dňa jej 
riadneho poskytnutia, resp. po vykonaní a prevzatí plnenia na základe Objednávky, najneskôr 
však do piateho pracovného dňa v mesiaci, v ktorom bola služba poskytnutá. Splatnosť riadne 
vystavenej faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi.  
 

8. Faktúra sa bude považovať za uhradenú dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu 
Objednávateľa. 
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9. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať potrebné náležitosti, 
je Objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť. Po oprave faktúry 
začína Objednávateľovi plynúť nová lehota splatnosti.  
 

10. Faktúra bude doručovaná Objednávateľovi poštou na adresu jej sídla alebo na emailovú 
adresu Objednávateľa, a to konkrétne: efaktury@ssc.sk . Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, 
že súhlasia s elektronickým doručovaním faktúr a požadujú, aby faktúry boli zasielané aj 
poštou.  
 

11. Ak sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou odmeny podľa tejto Zmluvy, zaväzuje 
sa zaplatiť Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % z dlžnej sumy za každý deň 
omeškania až do jej zaplatenia. Týmto nie je dotknuté právo Dodávateľa na náhradu 
prípadnej škody.  

 
12. V prípade, ak sa po uzatvorení tejto zmluvy preukáže, že na relevantnom trhu existuje cena 

(ďalej tiež ako „nižšia cena“) za rovnaké alebo porovnateľné plnenie, ako je obsiahnuté v tejto 
zmluve a Dodávateľ už preukázateľne v minulosti za takúto nižšiu cenu plnenie poskytol, resp. 
ešte stále poskytuje, pričom rozdiel medzi nižšou cenou a cenou podľa tejto Zmluvy je viac 
ako 5 % v neprospech ceny podľa tejto Zmluvy, zaväzuje sa Dodávateľ poskytnúť 
Objednávateľovi pre takéto plnenie objednané po preukázaní tejto skutočnosti dodatočnú 
zľavu vo výške rozdielu medzi ním poskytovanou cenou podľa tejto zmluvy a nižšou cenou. 

 
13. Dodávateľ sa zaväzuje, že pohľadávku voči Objednávateľovi, ktorá mu, ako veriteľovi, vznikne 

z tohto zmluvného vzťahu, nepostúpi podľa § 524 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 
zákonník v znení neskorších predpisov (ďalej len „OZ“) tretej osobe bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Objednávateľa, ako dlžníka. Postúpenie pohľadávky Dodávateľom bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa je neplatné podľa § 39 OZ. Súhlas 
Objednávateľa je platný len za podmienky, že bol na takýto úkon udelený predchádzajúci 
písomný súhlas jeho zriaďovateľa. 
 

Článok VI. 
Doba trvania Zmluvy a zánik Zmluvy 

 
1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na 12 (slovom: dvanásť) mesiacov od 

nadobudnutia jej účinnosti alebo do vyčerpania finančného limitu podľa čl. V ods. 3 Zmluvy, 
podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. 
 

2. Uplynutím doby trvania tejto Zmluvy záväzkové vzťahy z tejto Zmluvy zanikajú. To sa netýka 
záväzkov zo zodpovednosti za škodu spôsobenú porušením záväzkov zo Zmluvy, ku ktorému 
došlo počas jej trvania a akýchkoľvek práv a záväzkov a príslušných článkov Zmluvy, z ktorých 
povahy je zrejmé, že majú trvať aj po zániku tejto Zmluvy.  
 

3. Obe zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od tejto Zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného 
zákonníka a v prípade, ak začne konkurzné konanie na majetok Zmluvnej strany alebo sa 
zamietne návrh na začatie konkurzného konania v dôsledku nedostatku majetku. 
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4. Každá zmluvná strana je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade podstatného 
porušenia tejto Zmluvy v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného 
zákonníka. Porušenie ktorejkoľvek  uzavretej Objednávky sa považuje zároveň za porušenie 
tejto Zmluvy. 

 
5. Odstúpenie od tejto Zmluvy musí byť písomné a doručené druhej zmluvnej strane. 

V odstúpení odstupujúca zmluvná strana uvedie dôvod odstúpenia, inak sa na odstúpenie 
neprihliada.  
 

6. Účinky odstúpenia od Zmluvy nastávajú okamihom doručenia odstúpenia druhej zmluvnej 
strane. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré vznikli pred odstúpením, ostávajú 
zachované. 
 

7. Aj v prípade odstúpenia je Dodávateľ oprávnený požadovať od Objednávateľa odmenu za 
služby, ktoré Dodávateľ poskytol do odstúpenia od zmluvy.  

 
Článok VII.  

Doručovanie 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že doručovanie písomnosti bude vykonávané buď listinnou 
podobou alebo elektronickou poštou. Elektrickou poštou budú zmluvné strany povinné 
doručovať písomnosti v tých prípadoch, ak je to výlučne v tejto Zmluve ustanovené.  
 

2. Doručovanie v listinnej podobe bude vykonané na adresy uvedené v záhlaví tejto zmluvy. 
Akúkoľvek zmenu adresy si musia zmluvné strany oznámiť navzájom.  

 
Článok VIII. 

Osobitné ustanovenia 

1. „Dôverné informácie“ znamenajú obchodné, právne, finančné, prevádzkové a ďalšie 
skutočnosti, informácie a údaje, týkajúce sa rokovania o uzavretí, obsahu a plnenia Zmluvy, 
vrátane jej prípadných dodatkov, alebo s nimi súvisiace s výnimkou: 

a) informácií, ktoré sú v deň uzavretia Zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa už v tento 
deň dali zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, 

b) informácií, ktoré sa stali po dni uzavretia Zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa po 
tomto dni už dajú zadovážiť z bežne dostupných zdrojov, a to inak než v dôsledku 
porušenia povinnosti zmluvnej strany zachovávať mlčanlivosť podľa tohto článku, 

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že dotknutá Zmluvná strana nemá záujem o ich 
utajenie, ak ich dotknutá Zmluvná strana výslovne neoznačila za dôverné. 

d) Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách 
týkajúcich sa Zmluvy, vrátane jej prípadných dodatkov; tento záväzok Zmluvných strán 
nie je časovo obmedzený. 

2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje: 
 

a) na prípady, ak Zmluvná strana zverejnila Dôverné informácie s predchádzajúcim 
písomným súhlasom dotknutej Zmluvnej strany, 
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b) na prípady, keď na základe zákona vznikne Zmluvnej strane povinnosť poskytnúť 
Dôverné informácie; takáto Zmluvná strana je povinná informovať dotknutú zmluvnú 
stranu o vzniku povinnosti poskytnúť Dôverné informácie na základe zákona a o 
spôsobe a rozsahu, akým, resp. v akom ju plnila, 

c) na prípady, ak Zmluvná strana použila potrebné informácie alebo dokumenty v 
prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych a iných konaniach ohľadom práv a 
povinností vyplývajúcich zo Zmluvy alebo s nimi súvisiacich. 
 

3. Zmluvné strany sa zaväzujú, že Dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu dotknutej Zmluvnej strany ďalej neposkytnú tretím osobám a ani neumožnia prístup 
tretích osôb k Dôverným informáciám. Za tretie osoby sa však nepokladajú členovia orgánov, 
zamestnanci alebo iné poverené osoby Zmluvných strán, audítori alebo právni a iní 
poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú viazaní ohľadne im sprístupnených Dôverných 
informácii povinnosťou mlčanlivosti na základe zákona. 

 
4. Zmluvné strany sa zároveň zaväzujú, že priamo a ani prostredníctvom inej osoby nepoužijú 

Dôverné informácie v rozpore s ich účelom pre seba alebo pre inú osobu alebo v rozpore so 
záujmami dotknutej Zmluvnej strany. 

 
5. Kde sa v tomto článku Zmluvy hovorí o dotknutej Zmluvnej strane, má sa na mysli tá zmluvná 

strana,  
 

a) ktorá Dôverné informácie druhej Zmluvnej strane sprístupnila, 
b) ktorej sa Dôverné informácie týkajú alebo 
c) ktorá by mohla byť sprístupnením Dôverných informácií tretím osobám alebo ich 

použitím v rozpore s ich účelom priamo dotknutá na svojich právach a oprávnených 
záujmoch. Ak vo vzťahu k určitým Dôverným informáciám nie je možné takto dotknutú 
Zmluvnú stranu jednoznačne určiť, sú ňou obidve Zmluvné strany. 
 

6. Objednávateľ je v zmysle ustanovení zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov a nariadenia č. 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov (GDPR) pri spracúvaní 
osobných údajov v zmysle tejto Zmluvy vystupuje v pozícii prevádzkovateľa a Dodávateľ v 
pozícii sprostredkovateľa, ak ich postavenie pri plnení niektorých povinností podľa tejto 
zmluvy neodôvodňuje postavenie samostatných prevádzkovateľov, pričom nakladajú s 
osobnými údajmi zamestnancov Objednávateľa v súvislosti s plnením podľa Zmluvy v súlade 
s uvedenými právnymi normami. Dodávateľ sa zároveň zaväzuje uzatvoriť s Objednávateľom 
do 3 (slovom: troch) dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy zmluvu o spracúvaní osobných 
údajov (DPA), ktorá tvorí prílohu č. 1 tejto Zmluvy.  
 

7. Dodávateľ je povinný zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch zamestnancov 
Objednávateľa, ktoré mu poskytuje Objednávateľ,  s ktorými  prichádza  do  styku  za  účelom 
poskytovania služieb podľa tejto Zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti platí aj po ukončení Zmluvy. 
Dodávateľ sa zaväzuje, že zachová dôvernosť akýchkoľvek materiálov a informácií, ktoré mu 
poskytne alebo inak sprístupní Objednávateľ, alebo ktoré inak získa alebo o ktorých sa dozvie 
v súvislosti s poskytovanými službami. Dodávateľ nepoužije, nebude   reprodukovať, ani 
neposkytne žiadne osobné údaje bez predchádzajúceho písomného súhlasu  Objednávateľa.   
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8. Dodávateľ potvrdzuje, že Objednávateľ ho informoval o podrobnostiach o spracúvaní 
osobných údajov prostredníctvom Podmienok spracúvania osobných údajov, zverejnených 
na stránke www.ssc.sk . Dodávateľ sa zároveň zaväzuje o nich informovať, resp. ich predložiť 
svojim zamestnancom a zástupcom ako dotknutým osobám. 

 
9. Porušenie povinností Dodávateľa podľa odseku 6, 7, 8 tohto článku Zmluvy sa považuje za 

podstatné porušenie Zmluvy, ktoré zakladá právo Objednávateľa na okamžité odstúpenie od 
tejto Zmluvy s účinnosťou okamihom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od 
Zmluvy Dodávateľovi. 

 
Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými 
očíslovanými dodatkami na základe dohody zmluvných strán, výlučne v súlade so zákonom č. 
343/2015 Z. z. 
 

2. Táto Zmluva je platná dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami a účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom pri Úrade vlády 
Slovenskej republiky. Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle § 5a zákona 
č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluvné strany berú na 
vedomie a súhlasia, že táto Zmluva bude zverejnená v Centrálnom registri zmlúv - verejnom 
zozname povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej republiky v 
elektronickej podobe.    
 

3. Zmluva je vyhotovená v dvoch origináloch, z ktorých každá zmluvná strana obdrží po jednom 
vyhotovení.  
 

4. Právne vzťahy zmluvných strán založené touto Zmluvou a/alebo vzniknuté v súvislosti s jej 
plnením sa spravujú príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka v znení neskorších 
predpisov a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými na území 
Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy vrátane sporov o jej platnosť, 
výklad alebo zrušenie budú riešené pred súdom Slovenskej republiky, vecne a miestne 
príslušným podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.  

 
5. Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, nedotkne sa táto 

skutočnosť zvyšného obsahu Zmluvy. V tomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú, že takéto 
neplatné alebo neúčinné ustanovenie nahradia takým ustanovením, ktoré bude svojim 
obsahom a účelom najbližšie neplatnému alebo neúčinnému ustanoveniu a bude v súlade 
s platným právnym poriadkom Slovenskej republiky v dobe jeho inkorporovania do tejto 
Zmluvy. 

6. Zmluvné strany nenesú zodpovednosť za čiastočné a úplné nesplnenie zmluvných záväzkov, 
pokiaľ ich riadne a včasné splnenie bolo ovplyvnené alebo znemožnené okolnosťami vyššej 
moci. Vyššou mocou sa pre účely tejto Zmluvy rozumie akákoľvek udalosť, skutočnosť, príčina 
alebo okolnosť mimo priamej kontroly zmluvnej strany, najmä, nie však výlučne, epidémia, 
živelná pohroma, vojna, povstanie, občianske nepokoje, vzbura, terorizmus, štrajk, výpadok 
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energie, akékoľvek závažné omeškanie zapríčinené alebo spôsobené zmenou všeobecne 
záväzných právnych predpisov, akékoľvek závažné omeškanie zapríčinené alebo spôsobené 
príslušnými štátnymi orgánmi alebo orgánmi samosprávy. 
 

7. Zmluvné strany si zmluvu prečítali jej obsahu porozumeli, uzatvárajú ju bez skutkového alebo 
právneho omylu a na znak svojho súhlasu s jej obsahom ju vlastnoručne podpisujú.  

  
8. Príloha č. 1 - Zmluva o spracúvaní osobných údajov (DPA). 

 
 
Za objednávateľa:     Za dodávateľa: 
 
V Bratislave, dňa.......................     V Bratislave, dňa.......................   
  
 
 
  
....................................................              .................................................... 

         Mgr. Norbert Polievka, MA                                            Ing. Jaroslav Šatánek  
         generálny riaditeľ                                                               konateľ       
  Slovenská správa ciest         SP Software Solutions, s.r.o. 
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Príloha č. 1 - Zmluva o spracúvaní osobných údajov (DPA) 

 
 

Zmluva o spracúvaní osobných údajov (DPA) 


